Alle Verben von Felix B Band I

abundāre (m. Abl.) 
im Überfluss besitzen, reich sein an 

accedere, accedo, accessi, accessum 
herankommen, hinzutreten

decedere, decedo, decessi, decessum
weggehen; sterben 

discedere, discedo, discessi, discessum 
auseinandergehen, weggehen 

incedere, incedo, incessi, incessum
einherschreiten, hineingehen 

procedere, procedo, processi, processum 
vorwärtsgehen, vorrücken 

administrāre 
leiten, verwalten 

aedificāre 
erbauen 

affirmāre 
bekräftigen, behaupten 

agere, ago, ēgi, actum 
(be)treiben, verhandeln, ausführen 

alere, alo, alui, altum
ernähren, fördern

amāre 
lieben, gernhaben 

ambulāre 
spazieren gehen 

aperīre, aperio, aperui, apertum
(er)öffnen, aufdecken 

apparet 
es ist klar, es ist offensichtlich 

appellāre 
anreden, (be)nennen, jem./etw. bezeichnen als

appropinquāre 
sich nähern

ascendere, ascendo, ascendi, ascensum 
hinaufsteigen, ersteigen 

audīre, audio, audīvi, audītum
(zu)hören 

augēre, augeo, auxi, auctum
vermehren, vergrößern, fördern 

cadere, cado, cécidi, casum
fallen, umkommen 

incĭdere, íncido, íncidi in (m. Akk.) 
hineinfallen, geraten (in), stoßen (auf)

occĭdere, óccido, óccidi 
untergehen, zugrunde gehen

caedere, caedo, cecīdi, caesum 
fällen, niederhauen, töten 

occīdere, occīdo, occīdi, occīsum
töten, niederschlagen 

canere, cano, cecini 
singen, besingen, (ein Instrument) spielen 

capere, capio, cēpi, captum 
fassen, ergreifen, erobern; begreifen 

accipere, accipio, accēpi, acceptum
annehmen, vernehmen, empfangen 

2

carēre, careo, carui (m. Abl.) 
nicht haben, entbehren 

cenāre 
speisen 

clamāre 
rufen, schreien 

claudere, claudo, clausi, clausum 
(ver)schließen, abschließen 

cognoscere, cognosco, cognōvi, cógnitum 
kennen lernen, erkennen 

colere, colo, colui, cultum 
bebauen, pflegen, verehren 

collocāre
aufstellen, anlegen

comprehendere, comprehendo, comprehendi, comprehensum
ergreifen; begreifen 

reprehendere, reprehendo, reprehendi, reprehensum
tadeln, kritisieren 

condere, condo, condidi, conditum 
gründen 

reddere, reddo, reddidi, redditum 
zurückgeben 

vendere, vendo, vendidi, venditum
verkaufen 

consistere, consisto, constiti 
sich hinstellen, halt machen 

resistere, resisto, restiti 
Widerstand leisten sich widersetzen 

conspicere, conspicio, conspexi, conspectum 
erblicken, wahrnehmen 

creāre 
wählen; (er)schaffen 

cupere, cupio, cupīvi, cupītum 
begehren, wünschen, wollen 

curāre (m. Akk.) 
sorgen für, sich kümmern um; pflegen 

currere, curro, cucurri, cursum
laufen, rennen 

concurrere, concurro, concurri, concursum 
zusammenlaufen; zusammenstoßen 

custodire, custodio, custodivi, custoditum
bewachen, behüten 

dare, do, dedi, datum 
geben 

circumdāre, circumdo, circúmdedi, circúmdatum
umgeben 

debēre, debeo, debui, debitum 
müssen, sollen, schulden 

defendere, defendo, defendi, defēnsum
verteidigen, abwehren 

delectāre 
erfreuen, unterhalten 

delēre, deleo, delēvi, delētum
zerstören, vernichten 
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demonstrāre 
zeigen, beweisen 

descendere, descendo, descendi, descēnsum
herabsteigen

desiderāre (m. Akk.)
verlangen, sich sehnen nach, vermissen 

desistere, desisto, destiti (m. Abl.) 
aufhören (mit) 

dicere, dico, dīxi, dictum 
sagen, sprechen, behaupten, nennen 

discere, disco, didici 
lernen 

disputāre 
diskutieren, erörtern 

distribuere, distribuo, distribui,distributum 
verteilen, einteilen 

dividere, divido, divīsi, divīsum 
teilen, trennen 

docēre, doceo, docui, doctum 
lehren, unterrichten, jem. be​lehren über/unterweisen in

donāre 
(be)schenken 

dormīre, dormio, dormīvi, dormītum
schlafen 

dubitāre 
zögern, zweifeln 

ducere, duco, dūxi, ductum 
führen, ziehen 

abducere, abduco, abdūxi, abductum
wegführen 

educāre 
erziehen, aufziehen 

egēre, egeo, egui (m. Abl.) 
nicht haben, nötig haben 

emere, emo, ēmi, ēmptum
kaufen 

esse, sum, fui 
sein, sich befinden 

adesse, adsum, adfui 
anwesend sein, beistehen, helfen

deesse, desum, defui 
fehlen, mangeln 

inesse, insum, infui 
enthalten sein, innewohnen 

praeesse, praesum, praefui (m. Dat.)
an der Spitze stehen, leiten

superesse, supersum, superfui 
übrig sein, überleben 

existimāre 
schätzen, meinen 

explicāre 
erklären 

exstinguere, exstinguo, exstinxi, exstinctum
auslöschen, vernichten

facere, facio, fēci, factum 
machen, tun, handeln 

afficere, afficio, affēci, affectum (m. Abl.)
versehen mit 

interficere, interficio, interfēci, interfectum
töten 
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flagrāre 
brennen, lodern 

flectere, flecto, flexi, flexum
biegen, beugen, umwenden 

flēre, fleo, flevi, fletum
(be)weinen 

frangere, frango, frēgi, fractum
(zer)brechen 

fugāre 
vertreiben, in die Flucht schlagen 

fugere, fugio, fūgi (m. Akk)
fliehen

effugere, effugio, effūgi (m. Akk.) 
entfliehen, entkommen 

gaudēre, gaudeo, gavīsus sum
sich freuen

gerere, gero, gessi, gestum 
tragen, (aus)führen 

habēre, habeo, habui, habitum
haben, halten; besitzen 

habēre (m. dopp. Akk.) 
jem. haben als/ besitzen als/ansehen als

adhibēre, adhibeo, adhibui, adhibitum 
anwenden, hinzuziehen 

habitāre 
(be)wohnen 

iacēre, iaceo, iacui
liegen 

ignorāre 
nicht wissen, nicht kennen 

imminēre, immineo, imminui
hereinragen, bevorstehen, drohen 

immolāre 
opfern 

impedire, impedio, impedēvi, impedētum  ne (m. Konj.) 
daran hindern, dass; verhindern, dass 

imperāre (m. Dat.) 
befehlen, gebieten, herrschen (über) 

inquit 
(er/sie) sagt, sagte 

instituere, instituo, institui, institutum
einrichten, anordnen, unterweisen 

interrogare 
(be)fragen 

intrāre 
eintreten, betreten 

invadere, invado, invāsi, invāsum 
eindringen, angreifen; befallen 

iubēre, iubeo, iussi, iussum
beauftragen, befehlen, anordnen 

iudicāre 
Recht sprechen, (be)urteilen, entscheiden 

iungere, iungo, iunxi, iunctum 
verbinden, vereinigen 

iuvat, iūvit 
es erfreut, macht Spaß 

adiuvāre, adiuvo, adiūvi, adiūtum (m. Akk.)
unterstützen, helfen 

laborāre 
arbeiten, leiden 
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laudāre
loben, gutheißen 

legere, lego, lēgi, lectum
lesen

colligere, colligo, collēgi, collectum
zusammensuchen, sammeln 

intellegere, intellego, intellexi, intellectum 
erkennen, einsehen 

liberāre a (m. Abl.) 
befreien (von) 

licet, licuit 
es ist erlaubt 

lūdere, lūdo, lūsi, lūsum 
spielen, scherzen 

mandāre 
anvertrauen, übergeben 

manere, maneo, mānsi, mānsum
bleiben, warten (auf) 

mittere, mitto, mīsi, missum 
schicken, gehen lassen, werfen 

committere, committo, commīsi, commissum 
zustandebringen, begehen, anvertrauen 

demittere, demitto, demīsi, demissum 
herablassen, eintauchen 

dimittere, dimitto, dimīsi, dimissum
wegschicken, entlassen 

monere, moneo, monui, monitum
(er)mahnen, warnen 

monstrāre 
zeigen 

movēre, moveo, mōvi, mōtum 
bewegen, beeinflussen 

commovēre, commoveo, commōvi, commōtum 
bewegen, veranlassen

mutāre 
(ver)ändern 

narrāre 
erzählen 

necāre 
töten 

necesse est 
es ist notwendig 

nomināre
nennen, benennen

nubere, nubo, nupsi, nuptum (m. Dat.)
heiraten 

nuntiāre 
melden, verkünden 

occupāre 
besetzen; beschäftigen; erfassen 

oportet, oportuit
es ist nötig, es gehört sich 

orāre 
reden, beten, bitten 

ostendere, ostendo, ostendi, ostentum
zeigen 

parāre 
bereiten, vorbereiten; vorhaben 

parēre, pareo, parui
gehorchen, sich richten nach 

apparēre, appareo, apparui
erscheinen, sich zeigen 
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patēre, pateo, patui
offenstehen 

pellere, pello, pepuli, pulsum
(ver)treiben, stoßen 

pulsāre 
klopfen, schlagen 

pendēre, pendeo, pependi 
(herab)hängen, schweben 

impendere, impendo, impendi, impensum 
aufwenden, ausgeben 

petere, peto, petivi, petitum
erstreben; verlangen 

repetere, repeto, repetivi, repetitum
zurückverlangen; wiederholen 

placāre 
beschwichtigen, versöhnen 

placēre, placeo, placui, placitum
gefallen 

ponere, pono, posui, positum 
stellen, setzen, legen 

deponere, depono, deposui, depósitum
ablegen, absetzen, abstellen 

portāre 
tragen, bringen 

apportāre 
bringen, herbeitragen 

possidēre, possideo, possēdi, possessum
besitzen 

premere, premo, pressi, pressum
drücken, bedrängen 

probāre 
prüfen, billigen 

properāre 
eilen, sich beeilen 

pugnāre 
kämpfen 

expugnāre 
erobern 

punīre, punio, punīvi, punītum
bestrafen 

putāre 
glauben, meinen, halten (für) 

quaerere, quaero, quaesīvi, quaesītum
suchen, fragen; erwerben (wollen) 

quo ... eo 
je ... desto

rapere, rapio, rapui, raptum 
rauben, fortreißen 

regere, rego, rēxi, rectum
lenken, leiten, beherrschen 

porrigere, porrigo, porrēxi, porrectum
darreichen, ausstrecken 

surgere, surgo, surrēxi, surrectum
aufstehen, sich erheben

regnāre 
König sein, herrschen 

relinquere, relinquo, reliqui, relictum 
verlassen, zurücklassen 

reperire, reperio, repperi, repertum
(wieder)finden 

respondēre, respondeo, respondi, respōnsum
antworten 
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rīdere, rīdeo, rīsi, rīsum (m. Akk.) 
(aus)lachen 

derīdēre, derīdeo, derīsi, derīsum 
verlachen, verspotten 

salutāre 
(be)grüßen 

salve! 
sei gegrüßt! guten Tag! 

scīre, scio, scīvi, scītum
wissen, kennen, verstehen 

secāre, seco, secui, sectum 
(ab)schneiden, durchschneiden 

sedēre, sedeo, sedi, sessum
(da)sitzen

sentire, sentio, sēnsi, sēnsum
fühlen, wahrnehmen, meinen 

servāre a (m. Abl.) 
bewahren, schützen, retten (vor); beachten 

observāre 
beobachten, einhalten, Acht geben auf 

solēre, soleo, sólitus sum (m. Inf.) 
gewohnt sein, gewöhnlich etwas tun 

sollicitāre 
beunruhigen, heftig erregen 

solvere, solvo, solvi, solutum
(auf)lösen 

spectāre 
schauen, betrachten 

exspectāre 
(ab)warten, erwarten 

sperāre 
hoffen, erwarten 

desperāre de (m. Abl.) 
verzweifeln (an) 

stāre, sto, steti, statum 
stehen 

praestāre, praesto, praestiti 
m. Akk.: leisten, erweisen; m. Dat.: übertreffen 

studēre, studeo, studui (m. Dat.)
sich bemühen (um), streben (nach) 

stupēre, stupeo, stupui
stutzen, staunen 

sumere, sumo, sumpsi, sumptum
nehmen 

superāre (auch m. Abl.)
überragen, überwinden (übertreffen an/durch)

tacēre, taceo, tacui, tacitum
(ver)schweigen 

tangere, tango, tetigi, tactum
berühren, anrühren 

tegere, tego, tēxi, tēctum
(be)decken, schützen 

temperāre 
m. Dat.: jem. schonen, mäßigen; m. Akk.: etw. ordnen, leiten 

temptāre 
versuchen; angreifen 

tenēre, teneo, tenui, tentum
halten, festhalten; besitzen 

abstinēre, abstineo, abstinui, abstentum a (m. Abl.)
fernhalten/abhalten (von), sich enthalten 
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pertinēre ad (m. Akk.), pertineo, pertinui
sich beziehen auf, gehören zu 

retinēre, retineo, retinui, retentum
zurückhalten, festhalten, behalten 

timēre, timeo, timui
fürchten, sich fürchten 

tolerāre
ertragen, aushalten 

trahere, traho, trāxi, tractum
ziehen, schleppen 

tractāre 
behandeln, besprechen 

trepidāre 
zittern, sich ängstigen 

valēre, valeo, valui
gesund/stark sein, Einfluss haben 

velāre 
verhüllen, verschleiern 

venīre, venio, vēni, ventum 
kommen 

convenīre, convenio, convēni, conventum 
zusammenkommen; zusammenpassen; sich einigen

evenīre, evenio, evēni, eventum 
sich ereignen, passieren 

invenīre, invenio, invēni, inventum
finden, erfinden 

pervenire, pervenio, perveni, perventum ad/in (m. Akk.)
gelangen (zu/nach) 

vertere, verto, verti, versum 
wenden, drehen 

vestīre, vestio, vestīvi, vestītum
bekleiden 

vetāre, veto, vetui, vetitum 
verbieten 

vexāre 
quälen, verheeren 

vidēre, video, vīdi, vīsum
sehen 

vincere, vinco, vīci, victum 
(be)siegen, übertreffen 

vincīre, vincio, vinxi, vinctum
fesseln, binden 

violāre 
kränken, verletzen, misshandeln

vītāre 
(ver)meiden 

vivere, vivo, vīxi, vīcturum 
leben 

vocāre
rufen, nennen 

volāre 
fliegen, eilen 
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